
 شناسی اجتماعی فصلنامۀ زبان

 (49-25)صفحات  9911 نزمستا، 99 یاپیپ ،9شمارۀ  (،دیجد ی)سرچهارم  ۀدور
Iranian Journal of Sociolinguistics 

Payame Noor University 
 

 Corresponding Author: Yousef Aram*         آرام وسفی نویسندۀ مسئول: *

Email: y.aram@basu.ac,ir 

 

 چكیده

ابراز  یخاص هستند که برا یزبان یها صورت یمیامکانات تکر
 یاند. بررس شده یمخاطبان رمزگذار ای یاسم یها ادب به مصداق

( در 9910) یمقام فراهان در منشآت قائم یمیانواع امکانات تکر
پژوهش قرار گرفته است .  نیا نیتدو یاصل زۀیدورۀ قاجار انگ

 باشد یم ادیبن کرهینوع پ زو ا یلیتحل - یفیپژوهش حاضر، توص
 کرۀیز پاست که ا یمیواژۀ تکر 5559پژوهش مشتمل بر  یها .داده

 یباتنیش  یها بر اساس الگو اند. این داده پژوهش استخراج شده
چارچوب  نیقرار گرفتند. بر اساس ا لیو تحل هی( مورد تجز5000)

 ندکه عبارت شوند یم میبه چهار دسته تقس یمیامکانات تکر ،ینظر
 یها زبان» ،«مخاطب یها یمیتکر» ،«یارجاع یها یمیتکر»از 
پژوهش،  نیا یها افتهی. بر اساس «یباسازیز»و  «یاجتناب

مورد نظر از  کرۀیدر پ یارجاع یها یمیکه تکر دیمشخص گرد
مخاطب که ناظر بر  یها یمیخوردارند و تکر بر یشتریبسامد ب

 افتیپژوهش  کرۀیدر پ باشد، یو پسوند م شوندیاستفاده از ادات، پ
 یبند که علاوه بر طبقه دهد ینشان م قیتحق نیا یها افتهینشد. 

در  توان یم زیرا ن ییو دعا یفیتوص یها یمی(، تکر5000) یباتنیش
قرار داد.  یزبان فارس یارجاع یها یزمرۀ دیگر امکانات تکریم

 ،یاجتماع تیکه موقع دیپژوهش مشخص گرد نیدر ا ن،یهمچن
در دورۀ قاجار  یمیدر استفاده از امکانات  تکر تیّرسمقدرت و 

 اند. بوده گذار ریتأث
 

امکانات  ،یارجاع یمیامکانات تکر ،یمیادب، امکانات تکر :ها دواژهکلی

 ،یمقـام فراهـان   منشـآت قـائم   ،یباسـاز یز ،یاجتناب  مخاطب، زبان یمیتکر
 .یاجتماع یزبانشناس

 

Abstract 

The term ‘honorifics’ refers to special linguistic 

forms that are used to signify deference toward 

the nominal referent or the addressee. The main 

motive of this research is to identify various 

types of honorifics during Qajar era based on 

Ghaem Magham Farahani's Monshi’at. The 

research data included 2221 honorific forms 

extracted from the above mentioned corpus. The 

theoretical framework used in this study was the 

honorifics classification proposed by Shibatani 

(2006). He classified honorifics into four classes: 

referent honorifics, addressee honorifics, 

avoidance languages and beautification. In order 

to find out the frequency of the honorifics, the 

data in different qualitative analysis have been 

analyzed qualitatively. The findings showed that 

referent honorifics are more frequent in the 

corpus and no particles, prefixes and suffixes are 

found in the corpus as referent honorific. 

Moreover, the findings displayed that in addition 

to categories discussed earlier, we can also add 

adjectival honorifics and praying phrases to 

honorifics categories. Furtheremore, the results 

demonstrated that social status, power and 

formality were effective in using honorofics in 

the Qajar era. 

Keywords: Politeness, Honorifics, Referent Honorifics, 

Addressee honorifics, Avoidance Language, 

Beautification, Ghaem Magham Farahani's Monshaat, 

Sociolinguistics. 
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 مقدمه
به  ،باشند داشته تعامل یکدیگر با چگونه افراد ن کهای شناخت
 مهمی موضوع نشود، اشخاص 9وجهۀ تهدید عث با که نحوی
. اسـت  گرفتـه  قرار پژوهشگران از برخی توجه مورد که است

 بـین  درست رابطۀ ایجاد باعث های مؤدبانه صورت از استفاده
 پژوهشـگران  توسـط  5ادب از متفـاوتی  تعاریف. شود می افراد

 جامعـه  در کـه  دانند می رفتاری را ادب برخی. است شده رائها
 یـک  را ادب( 17:9117) 9لوینسـون  و باشد. براون قبول قابل
مـورد اسـتفاده قـرار     جوامع همۀ در که دانند می جهانی پدیدۀ
 ایـن  از که نیست. تفاوتی زبان یک مخصوص تنها گیرد و می
 بسـامد  یـا  عفو ض شدت میزان در دارد، وجود ها زبان در نظر

 در مثـال،  عنـوان  به. است ها درآن ادب ابراز های شیوه حضور
 حتی و «خشن» زبانی انگلیسی زبان ها، ژاپنی از بسیاری نظر
 ای وسـیله  را آنها همچنین ادب .کند می جلوه «ادب از عاری»

 ادب بـردن  کـار  بـه  بنابراین،. کنند می تلقی وجهه حفظ برای
 وجهه در .کاهد می وجهه تهدید نمیزا از کلامی و غیر کلامی
یا جایگاه خود در رابطه بـا   خود از فرد که است تصویری واقع

رود این تصویر بـه   انتظار می در تعاملات روزانه،. دیگران دارد
ای  رسمیت شناخته و حفظ شود. این انتظارها نیازهای وجهـه 

مثبت و  ۀوجه ۀون و لویسنون آنها را به دو دستاهستند که بر
 کنند.  فی تقسیم میمن

منفی دیگران از طریق حفـظ اسـتقلال،    ۀاهتمام به وجه
عمل و عـدم تحمیـل از طـرف دیگـران قابـل      آزاد بودن در 

دستیابی است. در مقابل، حفـظ وجهـۀ مثبـت یعنـی اهمیـت      
دادن به این مسائل که فرد نیاز دارد با او همچون عضـوی از  

جهۀ منفی به ادب جامعه یا خودی رفتار شود. وجهۀ مثبت و و
 نیـاز  بـر  نـاظر  4شـود. ادب منفـی   مثبت و ادب منفی ختم می

 را آن که است رفتار در اجبار عدم و عمل بودن آزاد در انسان
 خودمــانی رفتــار نیــز 2مثبــت نامنــد. ادب مــی مؤدبانــه رفتــار

  (.05: 9171لوینسون،  و شود )براون می محسوب
 وجهـه  فـظ ح بـرای  زبـانی  روش ترین متداول منفی ادب

 منفی ادب نوعی 0تکریمی امکانات از استفاده بنابراین،. است
 گوینـده  و شـنونده  حیثیـت  یـا  وجهـه  حفـظ  باعـث  که است
 و کلامـی  ادب رعایـت  منظـور  بـه بر همین اساس،  .شود می
 شیباتنی .کرد استفاده تکریمی امکانات از توان می کلامی، غیر

                                                                         
1. Face threatened 

2. politeness 
3. Brown & Levinson 

4. Negative face 

5. positive face 
6. Honorifics 

 زبـانی  خـاص  هـای  صورت را  امکانات تکریمی( 919: 5000)
 یا و اسمی های مصداق به احترام دادن نشان برای که داند می

 هـا  تکریمـی  نظـام  وی، عقیـدۀ  به شوند. می استفاده مخاطب
 7براون. دهد می تشکیل را زبان کاربرد در ادب از ابعاد بخشی

ــی(  91: 5099) ــا تکریم ــیله را ه ــرای ای وس ــان ب  دادن نش
 اسـتفاده  بـا . دانـد  می دهنده ارجاع مخاطب، شخص موقعیت

ــات ــی ازامکان ــت ، تکریم ــاعی هوی ــۀ و اشــخاص اجتم  رابط
 .شود می مشخص آنها اجتماعی
 را بالاتر اجتماعی جایگاه تکریمی عبارات تر، فنی بیان به
 انتخـاب  در فرانسـوی  زبـان  در تمایز این. کنند می گزاری رمز
 و( (شما()به معنی « vous» یاتو"(  ")به معنی « tu» بین
)بـه  « du» یا( (شما()به معنی « sie» انتخاب در لمانیآ در

 هـر زبــان (. 190:5000 1)باسـمن،  دارد وجـود   "تـو "معنـی  
 خاصـی  هـای  زبـان  فقـط  دارد. امـا  ادب ابـراز  بـرای  هایی راه

 های زبان ها شامل این زبان دارند. پیشرفته  تکریمی امکانات
باشـند   مـی  و تایلنـدی  1ای جاوه تبت، ای، کره یی، ژاپنی، آسیا
 (.919: 5000 ،شیباتنی)

 -توصیفی نوع از شناسی، روش نظر از که پژوهش این در
 دورۀ در ادب ابـراز  هـای  شـیوه  باشد، می بنیاد پیکره و تحلیلی
 انـواع و  ند،ا  یافته تجلی مقام فراهانی منشآت قائم در که قاجار

( 5000) شـیباتنی  بنـدی  تقسـیم  اسـاس  بـر  تکریمی امکانات
 امکانـات  کیفـی  تحلیـل  و بررسـی  بر علاوه شود. می بررسی
 همچنـین  ،مقـام فراهـانی   منشآت قائم در رفته کار به تکریمی
 امکانـات  از یـک  کـدام  کـه  شود مشخص است این بر تلاش
 دوره آن در (5000شـیباتنی )  گانـۀ  چهـار  مقـولات  در مطرح
 .اند داشته بیشتری بسامد

 مروری برمطالعات پیشین
 ۀحـوز  بـا  مـرتبط  مطالعـات  نگارندگان، های بر اساس بررسی

ــات تکریمــی ــان در امکان ــدانی گســتردگی از فارســی زب  چن
 زبـان  در، اخیـر  هـای  دهـه  با ایـن حـال، در  . نیست برخوردار
 گرفتـه  انجـام  زمینـه  این در مفصلی نسبتاً مطالعات انگلیسی
  پردازیم. هایی از آنها می در زیر به نمونه است.

ــراون ــا (9100)  90و گــیلمن ب  هــای شــیوه از اســتفاده ب
 هـای  زبـان  در را شـخص  دوم خطـاب  ضمیر کاربرد متفاوت،
 آنهـا . انـد  کرده بررسی اسپانیایی و ایتالیایی آلمانی، فرانسوی،

                                                                         
7. Brown 

8. Bussman 

9. Javanese 
10. Brown & Gilman 
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 فاصـلۀ  کننـدۀ  تعیـین  عامـل  دو عنـوان  به را همدلی و قدرت
 ایـن  بـه  آنهـا . کننـد  می مطرح روانشناختی فاصلۀ و اجتماعی
 هـای  مشخصـه  توسـط  ضـمیر  از ادهاسـتف  کـه  رسیدند نتیجه
 قـدرت  مشخصـۀ . شـود  مـی  تعیـین  همـدلی  و قدرت معنایی
 بـر  زمـان  هـم  طـور  به توانند نمی فرد دو یعنی نیست، دوسویه
 در( 5009) 9واتـس  .باشند داشته قدرت حوزه یک در یکدیگر
 عنـوان  بـه  زبـانی  ادب بررسی به (ادب( عنوان تحت کتابی
 اسـت  معتقد ادب مورد در سوات. پردازد می فنی اصطلاح یک
 دو مرتبـۀ  و یـک  مرتبـۀ  ادب بـین  بایـد  گام نخستین در که

 یک مؤدبانۀ رفتارهای شامل یک مرتبۀ ادب. شد قائل تفاوت
 افـراد  تلقی آن ملاک بنابراین و است جمیعت یک یا فرهنگ
 موقعیـت  یـک  در واقعـی  و ملمـوس  رفتـار  از جمعیت همین
 مقـام  در را دو مرتبـۀ  ادب واتـس  آن، مقابل در. است خاص
 صـراحت  به همچنین او. است کرده تعریف علمی مفهوم یک
 . پردازد می ادب و قدرت بین رابطۀ بررسی به

زبـان   در شده انجام های پژوهش طور که ذکر شد، همان
 ـ (9907/9111) کشـاورز  بسیار محدود است. فارسی  ۀدر مقال

نـاوین و  جامعی به زبان انگلیسی به بررسی شیوۀ خطاب به ع
 ایـن  بـه   اوفارسی پرداختـه اسـت.   آمیز در زبان  القاب احترام

 سـن  خودمانی، و رسمی غیر های موقعیت در که رسید نتیجه
 رسـمی،  شراط در و است اجتماعی طبقۀ و جنسیت از تر مهم

( 9919) احمـدخانی  .کنـد  مـی  تعیین را خطاب شکل جنسیت
ورد بررسـی  را م ـ ای محاوره گفتاری فارسی در خطاب عبارات

 آیـا  کـه  اسـت  آن تحقیـق  ایـن  اصلی سوال قرار داده است.
 ؟است متفاوت هم با یا است یکی افراد بین در خطاب عبارات

 عبــارات از اسـتفاده  کـه  رسـد  مــی نتیجـه  ایـن  بـه  پایـان  در
ــاب)عنــاوین ــامی ،(الق  شــغلی، اصــطلاحات مــذهبی، اس

 و آمیـز  احتـرام  اصـطلاحات  خویشـاوندی،  روابـط  اصطلاحات
 ضمایرشخصـی،  خودمـانی، و  صـمیمانه  اصـطلاحات  سمی،ر

 بـا  مختلـف  سـطوح  در صـفر  اصطلاحات و توصیفی عبارات
 و اجتمــاعی عوامــل تــأثیر تحــت متفــاوت اهمیــت و بســامد

 و تعـاملی  رابطـۀ  سـن،  ،جایگـاه  جنسیت، همچون فرهنگی،
ــل ــی عوام ــرار دارد.  کاربردشناس ــان 9917غضــنفری )ق ( زب

از چند زاویـه مـورد   « ادب ۀنظری»گاه مؤدبانه بیهقی را از دید
( 9912) کهــن بررســی و تحلیــل قــرار داده اســت. نغزگــوی

 (5000شیباتنی )بر اساس الگوی  را ارجاعی تکریمی امکانات
 از مقالۀ خود وی دراست.  داده قرار بررسی مورد نو فارسی در

                                                                         
1. Watts 

 بـین  از و جوید می بهره تحلیل برای (5000شیباتنی ) الگوی
 زبـان  اسـاس  بـر  (5000شیباتنی ) که ها تکریمی دستۀ چهار
 فارسـی  در ارجاعی های تکریمی به تنها است، داده ارئه ژاپنی

 بـه  را« صـفتی  هـای  تکریمـی » نویسـنده اسـت.    پرداخته نو
  ه است.کرد اضافه (5000شیباتنی ) بندی تقسیم

   تکریمی امکانات انواع
 از نتـوا  مـی  کلامـی،  غیـر  و کلامـی  ادب رعایـت  منظـور  به

ــات ــی امکان ــتفاده تکریم ــرد اس ــیبانتی. ک  (4545:5000) ش
 برای که داند می زبانی خاص های صورت امکانات تکریمی را

 استفاده مخاطب یا و اسمی های مصداق به احترام دادن نشان
 ادب از ابعاد بخشی امکانات تکریمی وی، عقیدۀ به .شوند می
هـایی   بنـدی  ستهیکی از د دهند. می تشکیل را زبان کاربرد در

تـوان نـام بـرد، متعلـق بـه       که در مورد امکانات تکریمی می
بـر اسـاس زبـان     )همان( وی .است (4549: 5000شیبانتنی )

کنـد کـه    ژاپنی، امکانات تکریمی را به چهار دسته تقسیم می
 عبارتند از:

  5ارجاعی های تکریمی -9
  9القاب -الف
   ضمایر -ب
  های اسمی تکریمی -ج
  فاعلی های یتکریم -د
  4فروتنانه های صورت - ه

 2مخاطب های تکریمی -5
  0اجتنابی های زبان -9
 7زیباسازی -4

 
گانۀ  برآنیم ضمن توصیف تقسیمات چهار ،در این پژوهش

مقـام   منشآت قـائم ، این گونه تقسیمات را در (5000شیباتنی )
 بررسی کنیم.  فراهانی

ام مق   منش آت ق ائم  انواع امکانات تکریمی در 
 فراهانی

انـــواع امکانـــات تکریمـــی بـــر اســـاس دیـــدگاه نظـــری 
   :اند شرح زیر تقسیم شده، به (5000شیباتنی)

                                                                         
2. Referent Honorifics 

3. Titles 
4. Humbling Forms 

5. Addressee Honorifics 

6. Avoidance Languages 
7. Beautification 
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  ارجاعی های تکریمی
 ها تکریمی دستوری صورت بیشترین های ارجاعی که تکریمی
 اسمی  ارجاعات به احترام دادن نشان برای شوند، می محسوب

 تاریخی مطالعات (.919:5000 شیباتنی،) روند کار می ، بهاست
 هـای  تکریمـی  کـه  دهـد  مـی  نشـان  ژاپن در ها تکریمی نظام

 . هستند ها تکریمی از اصلی شکل بیشترین ارجاعی
 

 باشند می القاب ارجاعی، های تکریمی ترین رایج: القاب الف.

. (919: 5000 شـیباتنی، ) شـوند  مـی  اسـتفاده  اسـم  همراه که
در زبــان « آقـا »بـه معنــی   «Mr» عنـوان مثــال، عنـوان   بـه 

در زبـان آلمـانی، القـاب    به همین معنی « herr»انگلیسی و 
و یـا  « عمه، عمـو، دکتـر، اسـتاد   » خویشاوندی و شغلی نظیر

های نظامی و تجـاری بـه منظـور تکـریم افـراد مـورد        درجه
های اجتمـاعی   القاب ناظر بر نقش این گیرند. استفاده قرار می
 بالاتر هستند.

. اسـت  بـوده  رایج اسم از قبل هم و اسم از بعد هم القاب
 نظیـر  القابی شد، می داده ممتاز و دولتی مقامات به که القابی
 السلطنه قوام و الدوله قوام الدوله، تاج فخرالدوله، السلطنه، شجاع
 :اند جمله این از زیر های نمونه. بودند

 نـواب  بـه  ولیعهـد  حضـرت  کـه  وضـعی  بـا  آنکـه  ثانی» -9
 فرماینـد،  مـی  موافقـت  اظهـار  دولهفخرال و السلطنه شجاع
  (.972: 9910فراهانی،  مقام قائم) «سازد نمی
 مهنـدس، دکتـر،  »نظیـر   مـذهبی  و شغلی و عناوین القاب
 داشـته  کـاربرد  دوره آن در نیـز  «کربلایـی  و حاجی، سرهنگ،

 است:
 بـه  الااشـاره  حسـب  جـوانی  بـدایت  در مهندس جعفر میرزا» -5

 مملکـت  به نظام آداب لتکمی و ریاضی و مهندسی تحصیل
 (.990: 9510 فراهانی، مقام قائم)  «شد مأمور انگلیس

 جنـاب  مثـل  ،باشـید  طالـب  را کمال ارباب صحبت اگر» -9
 در کـاملی  ادیـب  بیـک  عبدالرزاق حاجی و فاضلی حاجی

 (.990: 9510 فراهانی، مقام قائم) «است شهر آن
 آن کـه  قـراری  از خـان  سـیتک  و معاون باب در دیگر و» -4

 بـا  و پرسید خواهیم کارمیک دکتر از دیده صلاح عالیجاه
 فراهـانی،  مقام قائم)  «فرمود خواهیم گفتگو  خان ستیک
9510 :14.) 

 رسـید  اوقات اسعد در کریمه جات رقیم گاها، قبله صاحبا،» -2
 بــه ،بــود لازم ســربازان طغیــان بــاب در کــه کاغــذی و

 (.900: 9510فراهانی، مقام قائم) «شد نوشته سرهنگ
 محمـد  میـرزا  یـا  باشد، فراهانی نقی علی میرزا چند هر» -0

 کربلائـی  ابـن  تقـی  محمـد  کربلائی یا آذربایجانی، تقی
 نشـینان  کرسـی  از پورغزپطر و مسقو در که قربان، محمد
  (.990 :9510 فراهانی، مقام قائم) «است

 ،انـد  بـوده  مرسـوم  اسـم  از بعـد  کـه  القـابی  از ،همچنین
  :برد نام را «و باشی خان، و پاشا، میرزا، ،آقا» توان می
 ،باشـند  پاشـا  محمود و پاشا عبدالله که ضدین یتنارضای» -7

 جـا  همـه  آقـا  قاسـم  چون وهله اول و دهم می قرار عذر
 «زد خـواهم  حـرف  هـا  سـیاق  ایـن  از ،نکـرده  گویی نیک

 (.925: 9510 فراهانی، مقام قائم)
 باشـی  کشیکچی مکارکا معظم مخدوم عالیجاه آنها عمدۀ» -1

 (.942: 9510 فراهانی، مقام قائم) «است العالی مجده دام
 آقـا،  جنـاب، » ماننـد  نیـز  اسـم  از قبل عناوینی ،همچنین

 :است شده برده کار هب  «عالیجاه و حضرت،
 صـادق  محمد عالیجاه که است مشهور و مذکور جا این» -1

 بـر  جـا  آن کـه  اند داشته این بر عراق یا فارس از را خان
 فراهـانی،  مقـام  قـائم )  «باشـد  قدیم التفات عقیدۀ خلاف
9510 :97.) 
القاب  این جملۀ از بوده است؛ متفاوتی القاب نیز دارای شاه

 کرد: اشاره «خداوندگار و عالم، قبلۀ شاهنشاه،» به توان می

 مرقومـه  مطالـب  جـواب  در تفضیلی که نیست فرصت» -90
 (.920: 9510 اهانی،فر مقام قائم) «شود داده خداوندگار

 منشـآت  در ،در این پژوهش شده انجام های بررسی بنابر
کـار   بـه آمیز  و عناوین احترام القاب مورد مربوط به 190 تعداد
 به%  49 کمی لحاظ از بین امکانات تکریمی از  و است رفته
 . دارد و عناوین احترام آمیز اختصاص القاب

 

 هـای  صـورت  بـه  یتکریم ـ امکانات از استفاده: ضمایر ب.

ادات از  اسـتفاده از  پسـوند و  افزودن. گیرد صورت می متفاوت
 کـه  این برای ها، و سنت ها فرهنگ از بسیاریدر . اند آن جمله
 بـرای  خاصـی  رمزگـذاری  از نکننـد،  بیـان  را چیزی مستقیماً
از آن . کننـد  مـی  اسـتفاده  شـخص  ۀوجه ـ تهدید از جلوگیری
 جلـوگیری  موجب" عامل هویت از تمرکززدایی" روشجمله، 

 روش این .(21: 9912کهن، نغزگوی)شود  می  وجهه تهدید از
 کـرده  نامگذاری غیرمستقیم ارجاع( 4545: 5000شیباتنی،) را

 :از ندا عبارت ها روش این. است
 ضمیر جای به مکان اسم از استفاده .9
 شخص تبدیل .5
  شمار تبدیل .9
  حالت نشانۀ تبدیل .4
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 مجهول ساخت ار استفاده .2
 .مستقیم یرغ بیان .0
 بـرای  (4545: 5000)شـیباتنی   کـه  امکاناتی به توجه با
 مبحث در اول مورد سه است، ، برده کار به مستقیم غیر ارجاع
 به های بررسی اساس بر و دارد، جای فارسی ۀمطابق و ضمایر
 فارسـی زبـان   در «حالـت  نشـانۀ » چهـارم  مـورد  آمده، عمل

 مبحـث  در نیـز  «مجهول ساخت» پنجم مورد ندارد. کاربردی
 مسقیم غیر بیان نوعی نیز شخص تغییر و دارند جای فروتنانه
 (.21: 9912، کهن گوی نغز) است

، استفاده از اسـم مکـان بـه    مقام فراهانی منشآت قائمدر 
اما کلماتی به جای ضمیر استفاده ، کاربردی ندارد ،جای ضمیر

 توضیح داده شده است.  پاییناند که در  شده
شـود.   اغلب باعث تهدیـد وجهـه مـی    ضمیر دوم شخص
ها بـرای اجتنـاب از تهدیـد وجهـه از      بنابراین، در بیشتر زبان

 زبان در ( ”vousشود.  ضمایر دوم شخص جمع استفاده می
 و روسـی  زبـان در  ("vy آلمـانی،  زبان در sie"( فرانسوی،

siz") ایـن  ۀجمل از( “شما” معنی بهجملگی ) زبان ترکی در 
 هستند. ضمایر
 

 تفاده از کلمه به جای ضمیراس
ــه در ــای نام ــائم ه ــام، ق ــات مق  والا، حضــرت ســرکار،» کلم
 شـخص  دوم ضـمیر  جای به «فرزند آن جناب، آن عالیجاه، آن

 کلمـۀ  از همچنـین، . است شده استفاده به منظور تکریم مفرد
 اسـتفاده  جمـع  شـخص  ضمیر سوم جای به نیز  «حضرتین»

 باشند: شیوۀ ابراز ادب می های زیر بیانگر این مثال .است شده
 کمَـل،  طلـب  بـرای  کـه  بـود  کـرده  عرض عالیجاه آن» -99

 قحط جز که خراسان در بده انصاف خود بفرمائیم، فکری
 هــم بــه هــیچ دعــوا و جنــگ و ســرما و بــرف و غــلا و

 (.11: 9510 فراهانی، مقام قائم) «رسد نمی
 مرقوم لشکری رضای محمد به میرزا الامر صاحبی، حسب» -95

 خودشـان  به حضـرات  بالفعل سرباز امر چون که شد اعلام و
 خـدام  زحمـت  تنـگ  وقـت  این در گردیده، مفوض و محول
 (.927: 9510 فراهانی، مقام قائم) «ندهند را سرکار

 

 شخص تبدیل
 است. مستقیم غیر ارجاع های روش از یکی نیز شخص تبدیل

 :شود می مشاهده ایتالیایی زبان این نوع ارجاع در
she goes? "Lei va?" you go "You (honorific) 

go?" 

 .استفاده شده است« رود او می» به جای« روید شما می»
 بـه  غایـب  شـخص  سـوم  مقام نیز کاربرد در منشآت قائم

 شخص استفاده شده است: اول و شخص دوم جای
 قـراری  از کـه  بداند میرزا خسرو مسعود فرزند خجسته» -99

 تبـدبل  بـاب  در فرزنـد  آن گردید، آشکار و ثابت ما بر که
 میـان  بـه  گرجسـتان  فرمـانروای  جناب با حرفی اَمبُورکر
 (. 549: 9510 فراهانی، مقام قائم) «آورده
 اول فاعــل بــرای شــخص ســوم ۀمطابقــ زیــر، مثــال در
 محسـوب  فروتنانه صورت که است رفته کار به مفرد شخص

 جلـوه  کوچـک  مخاطـب  برابـر  در را خـود  شـخص  شود.  می
 :دهد می
 بنـده  ایـن  کـه  والا سوگند تخت تاج و خدا پاک بذات» -94

 کـه  اسـت  بـوده  آن ۀبه واسـط  است، کرده جسارتی اگر
 (.919: 9510 فراهانی، مقام قائم) «گفتند حکیمان

به جای ضمیر « لیجاهعا آن»ۀ کلم ،در پیکرۀ مورد بررسی
دوم شخص مفرد استفاده شده است و همـراه بـا آن مطابقـۀ    

  .شخص غایب صورت گرفته استفعل سوم 
 و مناظره آداب به عالم شدت آن به را او که عالیجاه آن» -92

 را مطلب این است، دانسته و دیده محاوره فنون در استاد
و  علـوم  همـین  در را عالیجـاه  آن ۀپای ما اگر که بداند نیز

 وکالـت  بـا  دانستیم، نمی بهتر و یمددی می پایه دون فنون
 فراهـانی،  مقـام  قـائم ) «فرستادیم نمی او مقابل در مطلقه
9510 :1.) 

 

 تبدیل شمار
 ارجـاع  شـکل  تـرین  ، رایج(5000شیباتنی ) بر اساس پزوهش

 مفرد از شمار تغییر ،عامل هویت از تمرکززدایی و غیرمستقیم
 نـوع  یـک  احترام، برای اسامی بستن جمع. باشد می جمع به

 هـم  مسـتقیم،  یرغ ارجاع نوع این در. است مستقیم غیر ارجاع
 .گیرد می صورت فعل شمار تبدیل هم و ضمیر شمار تبدیل
 از شـمار  تغییر نیز تاگالوگ و آینویی، ترکی، های زبان در
 معمولاً (.912: 5000 شیباتنی،) شود می استفاده جمع به مفرد
 تبدیل. کند می تغییر جمع به مفرد از شمار تبدیل، نوع این در

در منشـآت   .گیرد می صورت فعل در هم و ضمیر در هم شمار
، زبـان فارسـی   ای از به عنـوان نمونـه  قائم مقام فراهانی  نیز 

 تبدیل شمار ضمیر و فعل هستیم.  شاهد
 

 تغییر شمار ضمیر
 منظـور  بـه  ایـن پـژوهش   مورد استناد پیکرۀ در که ضمایری
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 ضـمایر  شـامل  انـد،  شـده  اسـتفاده  وجهه تهدید  از جلوگیری

 باشد. می «تو ما، ایشان، شما،»

 هایی یافت شد که در آنها از ، نمونهپیکرۀ این پژوهشدر 
دوم شـخص   ضـمیر  جای به« شما» جمع دوم شخص ضمیر

 «مـن »مفـرد   ضـمیر  جـای  بـه  «ما» جمع ضمیرو از  ،«تو»
 بعضی در «ما»دوم، از ضمیر  حالت در که است شده استفاده

 تفادهاس تواضع به نشانۀ خود دادن جلوه کوچک برای متون از
. اسـت  خویش به منظور بزرگداشت موارد از بعضی در و شده
در  را «مـا » جمـع  ( ضـمیر 910:  9117)  لوینسـون  و براون

ــایی،  ــین کاربرده ــع( چن ــاری جم  (royal plural) "درب
 ضمیر از (تو( ضمیر جای به زیر، مثال در. اند کرده نامگذاری

 :است شده استفاده احترام برای( شما( جمع شخص دوم
 بـه  چنـان  ،نبینم را شما وقت هر که ظاهراست خدا بر» -90

 فراهـانی،  مقـام  قائم) «ام ندیده سال یک که رسد می نظر
9510 :514.) 

ضـمیر  از  ،احتـرام  ابـراز  بـه منظـور  هـا،   در برخی نمونـه 
 استفاده شده است:« او»به جای ضمیر « ایشان»
 بــرای را ایشــان مســعود وجــود تعــالی ســبحانه حــق» -97

 مقـام  قـائم ) «کنـد  محافظـت  فـداه  روحی اعظم ادهشاهز
 (.902: 9510 فراهانی،

 :است شده استفاده درباری جمع از زیر، مثال در
 جـا  همـه  همیشـه  مـا  کـه  اسـت  معلوم عالیجاه آن بر» -91

 لکـن  را، خـود  صـلاح  نـه  کنیم، می منظور را کل صلاح
 و زیـان  از مگر بترسد، نباید چیز هیچ از نام و ننگ ارباب

 مـا  ننـگ  کنـیم،  احتیـاط  فقره این از اگر ما و عوام بانز
 (.95: 9510 فراهانی، مقام قائم)  «بود نخواهد

 اسـتفاده  فروتنـی  ابراز برای «ما» ضمیر از زیر، جملۀ در
 :است شده
 هــای دسـتورالعمل  و فرمایشـات  همـان  مـا  بـال  پـر و » -91

 (.995: 9510 فراهانی، مقام قائم) «است الله ظل
 است بوده ای دیباچه به مربوط مقام قائم منشآت از بخشی

 مخاطب برای بنابراین، .است شده نگاشته نبوت اثبات در که
 (ضـمیر  از خداونـد  نام بزرگی علت است، به خداوند که خود
 است: کرده استفاده (تو
 زیـر  دل عـالم  ،توسـت  مـال   جـان  هستی ملکا، ،پاکا» -50

 (.594: 9510فراهانی، مقام قائم) «توست فرمان
 

 شمار فعل تغییر
 ادب رعایـت  برای مقام فراهانی منشآت قائم در نیز فعل شمار

 در (شما( کاربرد است. کرده غیرمستقیم گاهی تغییر ارجاع و
 :است گرفته صورت فعل مطابقۀ و دارد اشاره فرد به زیر مثال
 و رسید خواهد هم شما به غوغا و جنگ نوبت شاالله ان» -59

 نشان با هم شما که فرمود خواهند رجوع خدمت طور این
 (.941: 9510 فراهانی، مقام قائم) «باشیدن عاطل و اشیدب

 میـرزا  به خطاب مقام قائم که ای است نمونۀ دیگر در نامه
 :است نوشته میرزا ویردی امام نواب وزیر نوری بزرگ
 که بودید نوشته شاهزاده نواب اشفاق و مراحم از آنقدر» -55

ــرده را عــالمی  فراهــانی، مقــام قــائم) «کردیــد بنــده و ب
929:9510.) 

 را% 57 ارجـاعی  هـای  تکریمـی  بین در نیز ضمایر بسامد
 991، در ایـن پـژوهش  مورد اسـتناد  پیکرۀ  در. شود می شامل
جملـه،   555در  ،اسـتفاده شـده   ضمیر جای  به کلمه از جمله،

فعـل   شـمار  تغییرجمله،  520در  و تغییر کرده شمار ضمیر

 داده است. رخ
 

 اسمی های تکریمیج. 
 ابراز یا مصداق به مستقیم ادب ابراز اسمی برای های تکریمی
کننـدۀ   دریافـت  یـا  و سازنده شدئ، مالک به مستقیم غیر احترام

 شــیباتنی،) شــود مــی اشــاره کســی خویشــاوند یــا و چیــزی،
 تکمیلـی  هـای  صورت از اسمی، های تکریمی در(. 915:5000
 از و هســتند قرضــی کلمــات  اغلــب هکــ شــود مــی اســتفاده

. انـد  شده گرفته قرض بالاتر اجتماعی مرتبۀ با دیگر های زبان
 (manda( و «پدر» (bida( احترام شکل:  به عنوان مثال

 (me(و  (po" تایلنــدی بــومی کلمــات جــای بــه «مــادر»

 .شوند می استفاده
 در کـه  عربی زبان از ،مقام فراهانی منشآت قائم متن در

 اسـت،  بـوده  برخـوردار  بـالایی  اجتمـاعی  شَأن از نزما آن
ــاتی ــری وام کلم ــده گی ــت ش ــد. اس ــب: »مانن ــر، حس  الاام
 بـه  خویشـاوندی  اصـطلاحات  از همچنـین،  ؛«الحکم حسب
 اخـوی، همشـیره،  »است. مانند:  شده استفاده تکریم منظور
نمونه  940 پیکرۀ مورد استناد این پژوهش، تعداد در. «صبیه

 ،کمـی  لحـاظ  اسـت. از  استخراج شده میاس های از تکریمی
شـواهد   .دارد اختصـاص  اسـمی  های تکریمی به %90 حدود

 اند: زیر از آن جمله
ــواب» -59 ــدون ن ــرزا فری  «اســت الســلطان ظــل صــبیه می

 (.947: 9510 فراهانی، مقام قائم)
 طهماسب همشیره که خواسته اذن را میرزا فرهاد نواب» -54

 (.947: 9510 انی،فراه مقام قائم) «باشد میرزا
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 مقـام،   قـائم  منشآت متن که در است این توجه قابل نکتۀ
 «یـای » و «آ» نـدای  حـرف  ،«توصـیفی  های عبارت» شاهد
 . هستیم شخصبه  احترام ابراز منظور به وحده متکلم

 

 های توصیفی عبارت
گذاشتن به  احترام برای طولانی توصیفی عبارات گونه ینز اا

 شـده  اسـتفاده  امیرزادگـان  و شاهان مانند قدرت صاحب افراد
 اند: ن جملهآهای زیر از  است. نمونه

 کفـر  فـزای  ملـک  و خسـرو  ضیای مهر رأی بر: بعد اما» -52
 ،الله ســبیل فــی  الغــازی پنــاه، اســلام شاهنشــاه ،زادی

 یـد  یـد ؤم ،کـف  واکف تاجدار ،رخ فرخ ،دل عادل شهریار
 موج اوج بها، و قدر بدر بذل ،شکوه کوه فضل ،سپهر مهر
 و خیر دانای ،وجود سینای سنای ،وجود  سماح سما سخا،
 و البرین  سلطان ،مظفر معظم برادر ،فر و فخر دارای ،شر

  خـان  محمـود  سـلطان  ،الشرفین الحرمین خادم ،البحرین
 کـام  شـاهد  بـا  و قـرین  سـعد  اختـر  با است جهان تا که

 .«... کــه دارد مــی مشــهود و مکشــوف باشــد، همنشــین
 .(950: 9510 فراهانی، قامم قائم)

 

 «آ»استفاده از حرف ندای 
 از استفاده مقام فراهانی منشآت قائمدر  شد، ذکر که طور همان
 نیـز  احتـرام ابراز  برای صفت یا اسم کنار در «آ» ندای حرف
 ملکـا،  نورچشما، مشفقا، گاها، قبله صاحبا،». است بوده مرسوم

ــا، ــوازا، مخلصــان مخــدوما، مهربان از آن  «شــاها ، مطاعــا، ن
 اند: جمله
 اوقـات  اسـعد  در کریمـه  رقیمجـات : گاهـا  قبله ،حبااص» -50

 (.900: 9510 فراهانی، مقام قائم) «رسید
 داروغه مقراض باب در شب آن ،مطاعا ،نوازا مخلصان» -57

 حرفـی  جعفـر  محمد میرزا عزیز چشم نور چوخای و دفتر
 (.29: 9510 فراهانی، مقام قائم) «شد مذکور

 اسعد در کریمه رقیمۀ:  مهربانا مشفقا، مطاعا، مخدوما،» -51
 (.909: 9510 فراهانی، مقام قائم) «رسید اوقات

 

 متکلم «یای»استفاده از 
 بـرای  نامـه  شـروع  در نیـز  وحـده  مـتکلم  «یـای » از استفاده
. عبـاراتی نظیـر   اسـت  بـوده  و سوم شخص معمـول  مخاطب

ــدی، نورچشــمی» ــه «و صــاحبی فرزن ــدا از آن جمل ــۀ. ن  کلم
 حضـرت ) «فرزندی حضرت» .شدۀ کوتاه واقع در «فرزندی»

   به عنوان مثال: .است بوده( من فرزند

 فراهـانی  علـی  میرزامحمد شفاعت میرزا نوفرید فرزندی» -51
 (.11: 9510فراهانی،  مقام قائم) «است کرده وقت دراین را

 

 های فاعلی تکریمی د.
راز احترام به فاعل مورد این دسته از امکانات تکریمی برای اب

( ایـن  5000گیرند؛ بر همین اساس، شیباتنی) استفاده قرار می
گذاری کرده است. در این نوع  های فاعلی نام دسته را تکریمی

 نیـز  شخص و سوم شخص دوم ضمیر از توان می ،ها تکریمی
 کـه  شـرطی  به البته کرد، شخص استفاده ضمیر اول جای به

  .کند تغییر نیز فعل
 ،نفرمود» زبان فارسی دورۀ قاجار نیز افعالی همچون در
 نفرمـود  تفقد ،نفرمود غیبت ،نفرمو مرحمت بردن، تشریف

 :شود می مشاهده مقام قائم های درنامه «...و
 تعالی شاءالله ان فردا پس را الله لطف میرزا و رفیع میرزا» -90

 (.972: 9510 فراهانی، مقام قائم)  «فرمود خواهند روانه
 مــورد 11 ایــن پــژوهش، تعــدادمــورد اســتناد ر پیکـرۀ  د

 بررسـی  در ،بنابراین .شد شناسایی و استخراج فاعلی تکریمی
 .است فراوانی%  4 شامل فاعلی های تکریمی ،حاضر

 

 فروتنانه های صورت . ه
 فرادسـت،  شـخص  بـا  انهتواضعم گفتن سخن و فروتنانه بیان
بـه   منشـآت  مـتن  در کـه  اسـت  ادب ابراز های روش از یکی
 از اسـتفاده  ها شیوه از یکی شود. می متجلی های مختلف شیوه

عبـاراتی    اسـت.  ضـمیر  جای به اسمی های عبارت یا کلمات
 این مخلص، بندۀ فدوی، مخلص، غلام، چاکران، بنده،» نظیر
 .اند از آن جمله «مهجور مخلصِ من، مخدوم غلام، این بنده،
 عـرض » اسـت؛ ماننـد   فروتنانـه  افعال از استفاده دیگر روش
 در .«نکـرد  زیـارت  ،نکرد بندگی رسیدن، خدمت به ،نکرد
 نشـانۀ  کـه  دارد وجود نیز های مجهول صورت افعال، این بین

 یـا  «اسـم »از اسـتفاده  دیگـر شـیوۀ   اسـت.  فروتنـی  و تواضع
 چاکرانـه،  چـاکری،  بنـدگی، : »ماننـد  است؛ فروتنانه «صفت»

 مقـام  قـائم  نشـآت م شـیوه در  سه  هر. «خدمتگزاری عاجزانه،
منشـآت   در ایـن پیکـرۀ زبـانی مسـتخرج از    . شده است یافت
 و یافـت شـد   فروتنانـه   صـورت  949 تعداد ،مقام فراهانی قائم

 فـاعلی،  هـای  تکریمـی  بـه  نسـبت  کـه  اسـت  % 0 آن بسامد
 بســامد از دعــایی هــای و تکریمــی توصــیفی هــای تکریمــی
 :ندا از آن جمله زیر های مثال. است برخوردار بیشتری

 بسـلامت  را شما وجود خدا دراز، امید و بین کوتاه عمر» -99
 قـدر  لعـالی  در را مهجـور  مخلـصِ  تعالی شاءالله ان دارد؛
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 (.909: 9510 فراهانی، مقام قائم) «اید نفرموده فراموش
 عـدد  از افـزون  والا الطـاف  وقـت،  همه شوم تصدقت» -95

 تـا  شـماره،  حد از زیاده قدیمی چاکر خجلت و بود ستاره
 پایـۀ  شـد،  مقـدر  عبـور  سبیل بر حضور فیض که بار این

 (.901: 9510 فراهانی، مقام قائم) «گرفت اوجی فدوی
 نفسـی  شکسته اظهار برای فروتنانه فعل از زیر، مثال در
 :است شده استفاده

 به بلی کنم عرض تفضیل که بودید کرده خواهش دیگر» -99
 (.19: 9510 هانی،فرا مقام قائم) «کنم می بندگی مقدور قدر

 اگـر  دارد، بندگی اسم ندارد، بندگان رسم اگر بنده این» -94
ــداد در نیســت، چــاکری اعــداد در  «هســت چــاکران تع
 (.590: 9510 فراهانی، مقام قائم)
 بـرای  اسـتعاره  و تشـبیه  از مقـام،  قائم های نامه از برخی در
 غیرمستقیم طور به شخص فروتنی استفاده شده و و ادب رعایت
 چیزهـای  بـه  و داده جلـوه  کوچـک  مخاطـب،  برابـر  در را خود
 بـیمن  نظریۀ طبق پیکرۀ زبانی، این در. کند ارزش تشبیه می بی
خویشـتنی/ شکسـته    خوار» و 9«مخاطب بزرگداشت»، (9110)

 :مثال عنوان به رفته است. کار به 5«نفسی
های مجهول نیز ناظر بر فروتنـی و احتـرام اسـت     صورت

فارسـی نیـز کـاربرد دارد.    زبان پژوهش، در  که بر اساس این
 اند:  های زیر از آن جمله نمونه
 نگـارش  طـی  در فرمـایش  حسب بر که چند شروحی» -92

 .(91: 9510 فراهانی، مقام قائم)  «شد زیارت ،بود آمده
 مرقومـه  مطالـب  جـواب  در تفصیلی که نیست فرصت» -90

 (.920: 9510 فراهانی، مقام قائم) «شود داده خداوندگار
و به عنوان  ی انجام شده در این پژوهش ها بنا بر بررسی

 ـ های این پژوهش یافته هـای   تکریمـی  ۀ، علاوه بر پـنج مقول
منشـآت  در ، بیـان کـرده اسـت    (5000شـیباتنی ) ارجاعی که 

هـای   و تکریمـی  هـای توصـیفی   تکریمـی  ،مقام فراهانی قائم
  ( افزود.5000شیباتنی )بندی  توان به تقسیم دعایی را نیز می

  توصیفی های تکریمی
 آمیـز  احتـرام  وصـف  بـرای  خاصـی  تکریمـی  صفات از گاهی
 مبـارک، : ماننـد  شـود،  مـی  اسـتفاده  چیـزی  سازندۀ یا صاحب
 نیـز  مقـام  قـائم  (. 09: 9912 کهن، نغزگوی) همایون شریف،

 ،مقـام  قـائم  منشـآت  در است. برده کار به را صفات گونه این
 ایـن  بسـامد  کـه  یافت شـد  وصیفیت  تکریمی مورد 41تعداد 

                                                                         
1. Other rasing 
2. Self lowering 

 کـاربرد  ،تکریمـی  امکانات دیگر به نسبت و است % 5 مقوله
 به عنوان مثال: .دارد تری کم
 خـود  شـریف  قـدوم  یمن به را بغداد که نیست اول بار( -97

 (.0: 9510 فراهانی، مقام قائم)  «کردید آباد
 اسـتی وخ مـی  چـه  هـر  نگار وقایع مبارکه خطوط لکن» -91

 (.15: 9510 فراهانی، مقام قائم) «داشت

 های مخاطب تکریمی
 شـنونده  بـه  نسـبت  را گوینـده  احتـرام  مخاطب های تکریمی
 دوم ضـمایر  درمـورد  (.914: 5000 شـیباتنی، ) دهند می نشان

 بـا  هـای مخاطـب   تکریمـی  و ارجـاعی  های تکریمی شخص،
 در( 912: 5000)شـیباتنی  بـه زعـم   دارند.  همگرایی یکدیگر
 ابراز برای پسوند یا ادات از ژاپنی، زبان به ویژه ا،ه زبانبرخی 
هـا   کنند. ولی تعـدادی از زبـان   می استفاده مخاطب به احترام

 هـای   در مثـال  به عنوان نمونـه، فقط تکریمی مخاطب دارند. 
نشــانۀ احتــرام بــه   Sir) «آقــا» و  Mom) «خــانم»زیــر 

 :مخاطب است
Yes Sir.  
Thank you Mom.   

شـیباتنی   الگـوی  در مخاطـب  هـای  کریمـی ت که آنجا از
 طبــق اسـت،  ادات و آمیـز  احتـرام  پسـوند  از اسـتفاده  (5000)

 یـا  پسـوند  ،مقام فراهـانی  منشآت قائم در شده انجام مطالعات
. نشـد  مشـاهده  ،باشـد  مخاطب تکریمی مخصوص که یادات
 ضمیر کاربرد مورد در که کرد اشاره نکته این به توان می ولی
 و مخاطــب هــای تکریمــی همگرایــی دشــاه  شــخص، دوم

 و فـاعلی  ارجاع که مواردی در و هستیم ارجاعی های تکریمی
 نقـش  ارجـاعی  های تکریمی باشند، داشته همگرایی مخاطب
 در مثـال،  عنـوان  بـه  کننـد.  مـی  ایفا را مخاطب های تکریمی
 آن»و  «فرزنـد  آن» ،«عالیجاه آن» کلمات از شخص، تبدیل
. اسـت  شـده  استفاده شخص دادن قرار مخاطب برای «جناب

 مخاطب به مستقیمًا نیز «آ» ندای حرف از استفاده همچنین،
 مخاطـب  بـه  مستیماً نیز «من مخدوم» کلمۀ و کند می اشاره
 دارد. اشاره

 های دعایی  تکریمی
توان بـه   های دعایی را نیز می تکریمیطور که دکر شد،  همان
مقـام   آت قـائم منش ـ( افـزود. در  5000شـیباتنی ) بندی  تقسیم
 فـداه،  العالمین روح فداه، روحی» نظیر عربی دعاهای ،فراهانی
 بـر اسـاس   . شود می دیده «و ...  شوکته نفسی، دامت فدتک

ــین ــژوهش، از ب ــن ایــن پ ــارت ای ــداه روحــی» هــا، عب  و «ف



 12    یمقام فراهان قائم« منشآت»در  یمیامکانات تکر یبررس: و همکاررام آ

، حاضـر  پـژوهش  در. دارنـد  بیشتری بسامد «فدا العامین روح»
در . اسـت  % 4 آن مدبسـا  و یافت شد دعایی  عبارت 19 تعداد
نشــان داده  هــای دعـایی  تکریمـی هـای زیــر، کـاربرد    نمونـه 
 است: شده
 در ،بـود  مقدورشـان  آنچـه  فداه روحی ولیعهد حضرت» -91

 فراهانی، مقام قائم) «نفرمودند مضایقه اینجا کار استحکام
9510 :944). 

 «فرمـود  بیگـانگی  من با علی آقا بار این نفسی فدتک» -40
 .(921: 9510 راهانی،ف مقام قائم)
 زیـاده  شـوکته  دامـت  میـرزا  جهـانگیر  نـواب  قـدر  هر» -49

 «دارد جـا  بفرماینـد  خان اسمعیل عالیجاه احوال پژوهش
 (.17: 9510 فراهانی، مقام قائم)

 اجتنابی های زبان
 باشد شرایطی در است ممکن آمیز احترام های صورت از استفاده

 شـخص  بـا  میو هنگـا  اسـت  نزدیـک  مخاطـب  به گوینده که
 باشـد  حضـور داشـته   شـنونده  کـه  شـود  می صحبت محترمانه

ــیباتنی، ) ــات   (914: 5000ش ــورت، از امکان ــن ص ــر ای . در غی
زبـان انگلیسـی    شود. این نوع تکریمی در تکریمی استفاده نمی

حضــور اقــوام و  در هــا زبــان از اســترالیا رایــج اســت. تعــدادی
 بـه  که کنند می دهاستفا زبان متفاوت های گونه خویشاوندان، از

معروفند. به « 5شوهر برادر »و زبان  «9شوهر مادر» زبان عنوان
 صـحبت  شـکل  بایـد  گوینـده  ،9دیربال عنوان نمونه، در منطقۀ

اسـت، تغییـر دهـد؛     4در حکم تابو خانواده را که در نزد کردنش
 تغییـر  شـوهر  مادر زبان به شوهر را مادر بدین صورت که زبان

 زنـد  نمی حرف مستقیماً زنش مادر با داماد ،به عنوان مثال. دهد
اسـتفاده کنـد. در جامعـۀ     اجتنـابی  زبـان  از بایـد  هم زن مادر و

 بـه  یـا  و مسـتقیماً  نـدارد  اجـازه  فرودست شخص رعیتی ژاپن،
هـای   بزنـد و در زمـان   حـرف  مـافوق  شخص با نزدیک فاصلۀ

کردند. بـا   گذشته، از پشت پرده با شاهان و امپراتور صحبت می
ای زبـان اجتنـابی، در    هـای خـاص و منطقـه    جه بـه ویژگـی  تو

 گونه شیوۀ ابراز ادب یافت نشد.   منشآت قائم مقام این

 زیباسازی
 ایـن . کـاربرد فراوانـی دارد   آمیز احترام پیشوند ،ژاپنی زبان در

اسـت،   گوینـده  بـه  متعلـق  کـه  اسـمی  بـه  هـا  پیشـوند  گونه

                                                                         
1. Mother in low 

2. Brother in low 

3. Dyirbal, 
4. taboo 

 خاصـی  شـئ  یـا  شـخص  بـه  احترام و مراد از آن دنپیوند می
 از امکانـات  خـاص  ۀاستفاد نوع اینبه  ،ژاپنی زبان در. نیست

اطـلاق  ( زیبـا  سـخن ) ("bika-go یـا  زیباسـازی   ،تکریمی
ــات ا (.914: 5000 شــیباتنی،) شــود مــی ــن دســته از امکان ی

ــر اســاس. تــداول داردزنــان  در گفتمــانتکریمــی بیشــتر   ب
ابـراز  این گونه شیوۀ  در این پژوهش، های انجام شده بررسی

 مشاهده نشد. مقام فراهانی منشآت قائمادب نیز در 
مقـام   منشـآت قـائم  بنابراین، انواع امکانـات تکریمـی در   

 بدین ترتیب خواهد بود: فراهانی
 های ارجاعی  تکریمی -9

 آمیز القاب و عناوین احترام -الف
 ضمایر -ب
 های اسمی تکریمی -ج
 های فاعلی  تکریمی -د
 ه های فروتنان صورت - ه

  توصیفی های تکریمی -5
 دعایی های تکریمی -9

 قائم منشآت متن در ارجاعی های تکریمی کاربرد میزان .1جدول

 فراهانی مقام

 درصد فراوانی های تکریمی صورت
 القاب
 ضمایر

 های اسمی تکریمی
 های فاعلی تکریمی
 های فروتنانه صورت
 های توصیفی تکریمی
 های دعایی تکریمی
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با توجه به میزان کاربرد امکانات تکریمی ارجـاعی، ایـن   
مقـام   منشـآت قـائم  نتیجه حاصل شـد کـه بسـامد القـاب در     

امکانات تکریمی ارجاعی بیشتر بـوده اسـت.   سایر از  فراهانی
تجدید قـدرت در دوران فتحعلـی شـاه    آن ممکن است دلیل 
، صـدراعظم ، وزیـر  لقاب از طرف شـاه بـه نخسـت   . این اباشد

بعضـی از القـاب نیـز     شاهزاذگان سلطنتی اعطا شـده اسـت.  
همچنـین،   متناسب با شغل و مقام به افراد داده شـده اسـت.  

عنوان عامـل مـؤثری در کسـب     ۀرتبه و دریافت کنند مقام و
هسـت  . القـاب در آن زمـان مـورثی بـوده     اسـت  القاب بـوده 

رسد بسامد زیاد القـاب در آن   به نظر می .(9979 چیان، زرین)
 .  باشدره به علت قدرت و کسب شهرت ود
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 قدرت و همدلی
 مهـم  عامـل  دو را همـدلی  و قـدرت ( 9100براون و گیلمن )

 ۀدر اســتفاد شــناختی روان و اجتمــاعی فاصــلۀ تعیــین بــرای
بنـدی ادب بـه دو    کنند. طبقه می مطرح ها تکریمی از گفتاری

تر ذکر کردیم، بر اساس  منفی نیز که پیش دستۀ ادب مثبت و
 امکانـات   ، (5000شـیباتنی )  اعتقـاد  همین دو عامل است. به

 مواردی در. شوند می تعیین همدلی و قدرت س اسا بر تکریمی
 دولتـی  کـار  طبقـۀ  و سنی، شغلی، لحاظ از مافوق شخص که

 شـخص  و کنـد  مـی  اسـتفاده  تکریمی امکانات از باشد، بالاتر
 .کنـد  می استفاده آمیز احترام کلمات از خود مافوق اب زیردست

اسـت کـه    طرفـه  یـک  قـدرت  اسـاس  بر ادب ابراز گونه این
9پایه -قدرت(الگوی 

 شود. می نامیده (
 این فراهانی مقام قائم های نامه مورد در توجه قابل ۀنکت
 تفـویض  یـا  انتصـاب  دربـارۀ  که رسمی های نامه در است که
 خصـوص  در یـا  اسـت،  خاصی صشخ به ای منطقه حکومتد
 به شاه، فتحعلی و یا خاقان، یا ولیعهد زبان از یا افراد، مواجب
 رسـمی  کلمات، شد می نوشته اطراف پادشاهان یا خاص افراد

 موقرانـه  و مؤدبانـه  جـدی،  کـاملاً  نامه محتوای تبع آن، به و
 و اسـت  شـده  بیشـتر  منفـی  ادب از اسـتفاده  بنـابراین، . است

 اسـاس  بـر  و عمـودی  صـورت  بـه  تماعیاج فاصلۀ ۀمشخص
 است. بوده «پایه -قدرت»

در ادب مثبت، آگاهی از نزدیکـی و میـزان دوسـتی بـا     
شود. در اینجا همـدلی و   مخاطب است که مؤدبانه تلقی می

کنـد. همـدلی    رفاقت جـای خـود را بـا احتـرام عـوض مـی      
کنندۀ فاصلۀ افقی روانشناختی است. افرادی که دارای  تعیین

ها و سجایای مشابه هسـتند، همـدلی بیشـتری بـا      مشخصه
 های نامه ها کم است. در یکدیگر دارند و فاصلۀ اجتماعی آن

 صـمیمیت،  و احسـاس  خودمـانی بـودن   علـت  به دوستانه،
 و اسـت  بـوده  افقـی  صـورت  بـه  فاصلۀ اجتماعی مشخصۀ
، «شــوم تصــدقت»، «مــن جــان» چــون کلمــاتی کــاربرد

 قربـان » ،«مـن  مهربان» ،«شوم قربانت» ،«جان شاهزاده»
مقـام   منشـآت قـائم  در  «شوم فدایت» و ،«شوم پایت خاک

است. در زیـر، بـه    بوده «پایه -همدلی » اساس بر فراهانی
مقام به مقامات کشوری که کلمـات و   سه نامۀ دوستانۀ قائم

 صورت به کار رفته در آنها نشانگر فاصلۀ اجتماعی عبارات به
کنـد، بـه    را افاده مـی  «ایهپ – همدلی»افقی بوده و الگوی 

 شود: عنوان نمونه اشاره می

                                                                         
1. Power-Based 

فاضـل خـان    خطـاب بـه  مقام فراهـانی   قائمۀ نام -نمونۀ اول
 : گروسی

 ظفـر  وقـایع  و سـفر  مواقـع  از که رقمی شوم تصدقت» -45
 «شـد  زیـارت  ،بـود  یافتـه  صـدور  شـرف  منصـور  موکب

 (.999: 9510 فراهانی، مقام قائم)
 خطاب به شاهزاده خانم: مقام قائم ۀنام -نمونۀ دوم

گردم امـان اسـت    تصدقت ،شوم فدایت جان، شاهزاده» -49
 «در این سر پیری و آخر عمر به یک پیر زنی گرفتارم ... 

 (.992: 9510 فراهانی، مقام قائم)
 :قاسی باشیآمقام به منوچهر خان ایچ  قائمۀ نام -نمونۀ سوم

 عالیج    اه ،م    ن مهرب    ان مخ    دوم» -44

 حض رت  از لوبی ک  آق ا  لعلی ه االحضرتمقرب

 الس لطنه نای ب  النعم ی ولی نواب رفعت سپهر

 مقـام  قـائم ) «ب ود  حض رت  آن روان ۀ  فداه روحی

 (.907: 9510 فراهانی،

 یعرسمیت و نسبیت فاصلۀ اجتما
 اجتمـاعیِ  موقعیـت  در خـود  مخاطـب  با فرد هر گفتمان نوع

اسـت   متفـاوت  آن بودن غیررسمی و رسمی به بسته متفاوت
نامگـذاری  « رسـمیت »این ویژگـی را  ( 911: 5000) نیشیبات

 بـه  تکریمـی  امکانـات  از استفادهبدین مفهوم که  .کرده است
 موقعیـت  بـودن  رسـمی  و مکـانی  موقعیـت  گفتگـو،  موضوع
  دارد. بستگی
 اکثـر  کـه  ایـن  بـه  توجـه  با ،مقام فراهانی منشآت قائم در
 ردمـو  و در شـاهزادگان  و شـاهان  وزیـران،  بهخطاب  ها نامه

 دوسـتانه  رابطۀ رغم علی است، بوده کشور وضعیت و سیاست
 در کـه  ه اسـت کـرد  مـی  ایجـاب  موقعیـت  ،خویشـاوندی  یا و

. شـود  اسـتفاده  تکریمـی  امکانات از اداری و رسمی های نامه
، که بر کـاربرد امکانـات تکریمـی مـؤثر اسـت      یعامل دیگر

(. 911 :5000نـام دارد )شـیباتنی،   « جتماعیا ۀفاصل نسبیت»
 از اسـتفاده  ژاپنـی،  زبـان  تکریمـی  نظـام  دربه عنوان نمونه، 

. کنـد  می فرق مخاطب هویت به توجه با تکریمی های صورت
)فاصـلۀ اجتمـاعی    است جامعه درون که کسی بین زبان این
 است جامعه از بیرون که کسی وشان وجود دارد(  تری بین کم

 قائـل  تمـایز  شـان وجـود دارد(،   )فاصلۀ اجتماعی بیشتری بین
 از خـارج  اشـخاص  بـا  گفتگـو  هنگامبر همین اساس، . است

 شود. نمی استفاده تکریمی های صورت از اجتماع،
 نـه  تکریمـی  امکانـات  از این پژوهش، استفاده پیکرۀ در
 و اسـمی  هـای  ارجـاع  و کنندگان صحبت بین موقعیت به تنها
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 است اجتماع در مخاطب که اینبه  بلکه دارد، بستگی مخاطب
 دارد. بستگی نیز اجتماعاز  جخار یا

 انـواع های پژوهش، در زیر نمودار  برای تحلیل کمی داده
ارائـه   مقـام فراهـانی   منشـآت قـائم   در ارجـاعی  های تکریمی

  شود: می

 
 مقام فراهانی منشآت قائم در ارجاعی های تکریمی انواع .1نمودار

 گیری نتیجه
ن های این پـژوهش مشـخص شـد کـه از بـی      با بررسی داده

(، فقط امکانات تکریمی 5000بندی چهارگانۀ شیباتنی ) تقسیم
اند و پسوند یا اداتی  ارجاعی در منشآت قائم مقام استفاده شده

که مخصوص امکانات تکریمی مخاطب هستند، و همچنـین  
های اجتنابی، و زیباسازی در این پژوهش مشاهده نشـد.   زبان

ییر شـخص،  همچنین، در مورد ضمایر دوم شخص، القاب، تغ
 های ارجاعی  های مخاطب با تکریمی شاهد همگرایی تکریمی

 

هستیم. در این پژوهش، بـر اسـاس شـواهد احصـاء شـده از      
های توصیفی  های دعایی و تکریمی پیکرۀ پژوهشی، تکریمی

های ارجاعی قرار گیرند. همچنـین،   توانند جزو تکریمی نیز می
ی توصـیفی در  ها بر اساس این پژوهش، مواردی نظیر عبارت

در انتهـای اسـم یـا صـفت،     « الـف »ابتدای نامه، حرف ندای 
تـوان   متکلم وحده، استعاره و تشبیه را  نیز مـی  "یای"کاربرد 

 هـای  بررسـی  آمیز محسوب کرد. بر اساس جزو کلمات احترام
 تکریمــی، امکانــات در ایــن پــژوهش، از میــان شــده انجــام

 بـا  کـاربرد  ترین کم و القاب به% 49 بسامد با کاربرد بیشترین
دارد. بـه نظـر    اختصـاص  توصیفی های تکریمی به %5 بسامد
کسـب  »و « قـدرت »رسد علت بسامد زیاد القـاب، عامـل    می

بوده و تعدادی از القاب نیز به صورت مورثی انتقـال  « شهرت
های دیگر این پژوهش این است کـه   پیدا کرده است. از یافته

، «رسـمیت »همچـون  ، همچنین عـواملی  «قدرت»علاوه بر 
نیز در کاربرد « نسبیت فاصلۀ اجتماعی»و « شرایط اجتماعی»

 کـه  این آخر اند. سخن امکانات تکریمی در آن دوره مؤثر بوده
 بـه  تکریمـی  امکانـات  از مقام فراهـانی  قائم گیری بهره میزان

 بستگی «شرایط»همچنین به  و «نامه مخاطب» ،«موضوع»
 ،«دارد مکـانی  نکته هر و جایی سخن هر» مصداق به و دارد
 و رسـمی  های نامه که بود دریافته خوبی به مقام فراهانی قائم

مقاومــت  «صــمیمیت» یــا و «مثبــت ادب» برابــر در جــدی
 صمیمی فضایی نه دوستا های نامه اما دهند، می نشان بسیاری

 تر است. نزدیک «مثبت ادب» به و طلبد می خودمانی و

 منابع
شناختی عبـارات   بررسی جامعه (.9919محمدرضا ) احمدخانی،

پژوهشـگاه علـوم    .ای فارسی گفتاری محـاوره  خطاب در
-91، شمارۀ اول، پنجم سال ،فرهنگی مطالعات انسانی و

9 . 
 (.9915ابن الرسول، سید محمدرضا و خویگانی، محمدرضـا ) 

هـای ترجمـۀ آن بـه     زبان فارسی و دشـواری  (ی(انواع 
 ادبیـات  و در زبـان  هترجم ـ های پژوهش ، فصلنامۀعربی
 .19-995، ششم شمارۀ سوم، سال عربی،

 بعـد  ایران در عناوین و القاب(. 9979رضا ) غلام ،چیان زرین
 .22-02چهل و سوم،  شماره ۀ، مشکو اسلام. از

 هایی از بازتاب ادب در تاریخ  جلوه(. 9917غضنفری، محمد )
 

 
 

و . مجلۀ تخصصی زبان و ادبیات دانشکدۀ ادبیات بیهقی
، 905 شـمارۀ )علمـی پژوهشـی(،    مشـهد  علوم انسانی،

47-51. 
ــانی،  ــام فراه ــائم مق ــم )  ق ــرزا ابوالقاس ــآت(. 9510می  .منش

: تهران میرزا، فرهاد حاج معتمدالدوله شاهزاده: گردآورنده
 .اسلامیه علمیه کتابفروشی

 قـائم  منشـآت  سـبکی  های ویژگی(. »9974) حیدر زاده، قلی
 .94-92،  952اره کیهان فرهنگی، شم .«مقام
 در ارجـاعی  تکریمی امکانات(. 9912. )مهرداد کهن، نغزگوی

 گـذر  در فارسـی  زبـان  مقـالات  مجمـوع  در) نـو،  فارسی
 .22-07 اول، چاپ بهار، کتاب: تهران ،(زمان
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